
	

https://kalimasu.nurepikis.com/918003583120841552846239443101447853057354?wesigozirubakesevurulotitugatevamunop=bodesuxaduvisilobiwefegokirekogagegavavozazerifibevomatifedabutikikovelixutuvatinuxedasorutevivibupukizegovuzusurugakudulelitewepadopumopuramatobujumasuvozibuwuvatafonagajiniwipezukawekoduxoxuvadodezaguzetod&utm_kwd=custom+button+android+studio&duxuwizutexitumawekagivofuxebunakolaferoranafon=patavuxigoroxozabitumejabetizigamowetepaletabizajodabitokidusivemejededosigekarawojadozupupewinujabamoninep






















6	participantsAuteurMessageAdrienFondateur	age	:	64ville	:	Hautes	Valles	de	l'Assedpartement	:	Alpes	de	Haute	Provencergion	:	Provence	Cte	d'Azurpays	:	Francemoto	:	800	VN	Classic	B	-	Husaberg	FS	570	-	Suzuki	400	DRZ	-	Kawasaki	Versysdate	d'inscription	:	21/08/2005nombre	de	messages	:	12158date	de	naissance	:	23/09/1960	Sujet:	la	VN
2000	Custom	Planet	Mar	12	Fv	2008	-	20:44	Vu	aux	JPMS	la	VN	2000	de	Custom	Planet_________________Mieux	vaut	regretter	d'avoir	fait	des	choses	que	regretter	de	ne	pas	les	avoir	faites	tourer84	age	:	63ville	:	avignondpartement	:	plaisirsssssssrgion	:	PACApays	:	tel	:06/62/49/6moto	:	800	vn	et	Electra	glidedate	d'inscription	:	26/12/2006nombre	de
messages	:	3461date	de	naissance	:	21/11/1961	Sujet:	Re:	la	VN	2000	Custom	Planet	Mer	13	Fv	2008	-	19:51	Superbe	machine	et	bon	accessoiriste	,mais	que	je	trouve	un	peu	cher	en	gnral	a	moins	qui	puisse	nous	faire	des	prix	???	ou	le	prix	qu'il	fait	a	ces	membres	!!	Contenu	sponsorisSujet:	Re:	la	VN	2000	Custom	Planet	fougasse	age	:	68ville	:	isle
sur	la	sorgue	84pays	:	tel:06/86/68/18/23moto	:	vn	1500	classic	et	maintenant	road	kingdate	d'inscription	:	28/12/2006nombre	de	messages	:	625date	de	naissance	:	17/08/1956	Sujet:	Re:	la	VN	2000	Custom	Planet	Mer	13	Fv	2008	-	20:29	C'est	vrai	qu'il	est	cher	,il	faut	prendre	la	carte	de	menbre	rduit	un	peu	,mais	ils	sont	trs	sympa	et	pas	avares	de
renseignementssalva	age	:	58ville	:	pernes	les	fontainesdpartement	:	vauclusepays	:	tel:06/28/72/00moto	:	800	vn	1500	vn	fatboy	105thdate	d'inscription	:	09/03/2007nombre	de	messages	:	3519date	de	naissance	:	09/03/1967	Sujet:	Re:	la	VN	2000	Custom	Planet	Jeu	14	Fv	2008	-	10:03	elle	est	magnifique	cette	moto.	des	prix	..............des	prix
..................c	est	vrai	qu	ils	possedent	un	grand	nombres	d	accessoires	pour	nos	belles	pas	toujours	plac	mais	fort	sympatique.InvitSujet:	Re:	la	VN	2000	Custom	Planet	Jeu	14	Fv	2008	-	10:19	super	site	et	bien	sympa	les	gars	!!!pour	la	petite	histoire	mon	kit	de	rabaissement	je	l'ai	command	chez	eux	,c'est	vrais	que	les	delais	etait	assez	long	(	2	mois
d'attente	a	peut	prs	)	mais	un	jour	un	gars	de	chez	custom-planete	me	telephone	pour	m'informer	qu'il	ne	l'avait	plus	en	stock	et	me	demande	si	je	prefre	un	remboursement	ou	si	je	prefre	attendre	que	ce	soit	dispo	,	comme	je	n'etait	pas	prss	j'ai	attendu	et	bien	le	gars	m'a	rapell	un	peut	plus	tard	pour	me	prevenir	de	l'envois	du	colis	!!!	c'est	pas	cool
ca	!!!!!!!bon	,	il	est	vrai	que	les	prix	ca	douille	!!!	mais	au	moins	y	a	du	choix	.tourer84	age	:	63ville	:	avignondpartement	:	plaisirsssssssrgion	:	PACApays	:	tel	:06/62/49/6moto	:	800	vn	et	Electra	glidedate	d'inscription	:	26/12/2006nombre	de	messages	:	3461date	de	naissance	:	21/11/1961	Sujet:	Re:	la	VN	2000	Custom	Planet	Jeu	14	Fv	2008	-	10:26
Oui	c'est	vrai	aussi	qu'ils	sont	tres	sympa	et	renseignent	bien,	il	me	semble	qu'ils	sont	Grenade	sur	Garonne	,petit	village	tres	jolie,juste	apres	Toulouse	ou	il	ferait	bon	aller	se	ballader	,si	vous	voyez	ce	que	je	veux	dire	!!!	roilion	age	:	64ville	:	Mulhouse	(Alsace)dpartement	:	Moto-Natationmoto	:	Victory	Vegas	Zach	Nessdate	d'inscription	:
31/01/2007nombre	de	messages	:	1713date	de	naissance	:	15/08/1960	Sujet:	Re:	la	VN	2000	Custom	Planet	Jeu	14	Fv	2008	-	12:46	Ah	ouaih,	maissssssssssssstu	veux	dire	depuis	St-Nectaire?	Ou	une	autre	sortie??	tourer84	age	:	63ville	:	avignondpartement	:	plaisirsssssssrgion	:	PACApays	:	tel	:06/62/49/6moto	:	800	vn	et	Electra	glidedate	d'inscription
:	26/12/2006nombre	de	messages	:	3461date	de	naissance	:	21/11/1961	Sujet:	Re:	la	VN	2000	Custom	Planet	Jeu	14	Fv	2008	-	12:53	Une	autre	,plustard	eventuellement!!	Tbz38	age	:	53ville	:	TOUSSIEUdpartement	:	Rhnergion	:	Lyonnaisepays	:	Francemoto	:	VN	2000date	d'inscription	:	13/02/2014nombre	de	messages	:	15date	de	naissance	:
16/05/1972	Sujet:	Re:	la	VN	2000	Custom	Planet	Mar	15	Avr	2014	-	16:48	Salut	les	gars,C'est	vrai	qu'ils	sont	pas	donn	chez	Customs	Planet...Moi	je	vais	et	me	sert	chez	Kustom	Store	(KS)	Bagnols	69	et	ils	te	trouve	tout,	ils	ont	un	site	pas	mal	et	ils	sont	trs	arrangeant.Pour	exemple,	j'ai	achet	pot	Vances	et	Hines	powershot,	hypercharger	Kuryakyn	et
FI2000	R	pour	1261.37ttc....Je	trouve	a	pas	mal...	leurs	site	est	Voila	si	a	peut	vous	aider...A	PlucheContenu	sponsorisSujet:	Re:	la	VN	2000	Custom	Planet	la	VN	2000	Custom	Planet	Dr	Josh	Keyes	connect	his	oxygen	tube	to	gas	cutting	box	which	Dr	Ed	Braz	is	using	to	cut	the	rock	which	is	stopping	the	ship.	This	is	happening	in	the	Earch's	mantle.
that	is	why	everybody	wears	oxygen	mask.	Afterwards	Maj	Rebecca	compliments	Dr	Josh	Keyes	for	his	bravery:	Maj	Rebecca:	That	was	the	bravest	thing	I've	ever	seen.Dr	Josh	Keyes:	Well,	I	just,	I	just...Listen,	the	lack	of	oxygen	kept	me	from	weeping	like	a	little	girl,	as	is	my	custom	in	dangerous	situations.	What	is	the	meaning	of	"as	is	my	custom"?
Does	it	mean	he	always	cry	in	dangerous	situations?	Source:	The	Core	2003	Yes	-	he	always	cries	in	dangerous	situations.	Yes.	custom	/kstm/	n.	a	habitual	practice;	the	usual	way	of	acting:[countable]It	was	a	custom	of	mine	to	get	coffee	every	morning	Does	it	mean	he	always	cry	in	dangerous	situations?-	Yes,	it	is	a	joke.	You	should	really	say	"thank
you"	yourself	to	people	who	have	helped	you,	Pavel	Pin.PS.	I	agree	that	the	answer	to	your	question	in	post	1	is	"yes".	Would	it	be	correct	if	he	said	"as	it	is	my	custom"?	No,	it	would	not	be.An	exception	--	a	different	type	of	construction	--	would	be	in	a	sentence	where	"as"	meant	"since,	because":	"As	it	is	my	custom	never	to	dine	alone,	I	would	find	a
meal	without	conversation	to	be	a	dull	affair."	The	word	custom,	when	used	as	an	adjective,	means	made	specially	for	individual	customers	:	[e.g.]	custom	shoes.	(source:	Random	House	dictionary)The	corresponding	verb	is	to	customize:	e.g.	These	shoes	were	customized	for	his	feet.	A	more	or	less	synonymous	verb	is	to	tailor,	based	on	the	noun
tailor	meaning	"someone	who	makes	clothes".	tailor	as	a	verb	is	not	restricted	to	clothes:	e.g.,	one	could	say	This	computer	program	was	tailored	to	the	client's	requests.What	are	some	words/expressions	for	the	above	meanings	in	other	languages?	Last	edited:	Oct	25,	2015	In	Chinese	both	are	/	(made	according	to	order)e.g.	custom	shoes	e.g.	These
shoes	were	customized	for	his	feet.	/e.g.	This	computer	programme	was	tailored	to	the	client's	requests.	There	are	also	alternative	terms:(lit.	made	specifically/especially	(for))(lit.	personalization/customization)	(often	used	on	a	websites	referring	to	the	themes)	Greek:Custom:	[eksatomicefsi]	(Katharevousa:	[eksatomicefsis])	a	modern	deverbal	fem.
noun	calqued	from	the	Fr.	individualisant	<	compound;	prefix,	preposition	and	adverb	k	which	becomes	ks	when	the	next	word	begins	with	a	vowel	-->	out	(PIE	*hes-/*hes-	out	cf	Lat.	ex/ex-	out	of,	from)	+	Classical	neut.	noun	tmn	-->	atom,	individual	(<	compound;	privative	prefix	-	a-	(PIE	*n-	in	Greek	we	see	vocalisation	of	the	IE	nasal)	+	Classical
deverbal	o-grade	masc.	noun	tms	-->	section,	piece,	part,	tome	<	Classical	v.	tmn	-->	to	cut,	cut	up,	split	(PIE	*temh-	to	cut	cf	Lat.	temnere)	+	Classical	fem.	suffix	-	-ss	for	forming	3rd	declension	fem.	nouns	of	action	(PIE	*-tis	forms	abstract/action	nouns	from	verbal	roots	cf	Lat.	-tis,	Proto-Germanic	*-iz,	Proto-Slavic	*-t).Customize:	[eksatomicevo]	<
compound;	prefix,	preposition	and	adverb	k	which	becomes	ks	when	the	next	word	begins	with	a	vowel	(see	above)	+	Classical	neut.	noun	tmn	-->	atom,	individual	(see	above)	+	Classical	verbal	suffix	-()	-e(u)	(PIE	*-eye-	suffix	for	causative	verbs	cf	Lat.	verbs	with	long	ending	stem	--).To	tailor:	[prosarmozo]	<	Classical	v.	prsrmz	-->	(trans.)	to	fit	to,
attach	closely	to,	(intrans.)	to	attach	oneself,	suit/agree	with	a	thing	<	compound;	prefix,	adverb	and	preposition	prs	-->	furthermore,	thereto,	from,	by,	at,	to,	towards,	in	face	of	(PIE	*proti-	against	cf	Skt.	(prati),	against,	in	opposition	to,	Lat.	pretium)	+	Classical	denominative	v.	hrmz	-->	to	join,	fit	together,	connect	<	Classical	masc.	noun	hrms	-->
joint	(PIE	*h(e)r-smo-	joint	>	PIE	*her-	to	fit)Edit:	Added	Last	edited:	Oct	25,	2015	Finnish:mittatymittatilausmittatilaustyfrom	mitta	"measure",	tilaus	"order",	ty	"work".	Custom	shoes	is	mittatilauskengt,	lit.	measure-order-shoes.We	don't	have	a	verb,	we	rather	use	a	noun	with	a	verb:	Nm	kengt	on	tehty	mittatilaustyn	hnen	jaloilleen,	lit.	These	shoes
have	been	made	as	measure-order-work	for	his/her	feet.Rtlid	means	"to	tailor"	and	can	be	used	like	the	English	verb.	German:	The	adjective	'custom'	can	be	translated	as-	magefertigt	(Ma	'measure'	+	gefertigt	'manufactured')-	mageschneidert	(Ma	'measure'	+	geschneidert	'tailored')-	kundenspezifisch	(Kunde	'customer'	+	spezifisch	'specific')-
benutzerdefiniert	(Benutzer	'user'	+	definiert	'defined'),	the	latter	mainly	with	regard	to	IT	As	for	the	verb	'to	customize',	we	can	say-	nach	Kundenwnschen	anpassen	(or	anfertigen)	(lit.:	'adapt	/	manufacture	to	customer's	wishes')-	kundengerecht	anfertigen	(kundengerecht	-	lit.:	'customer-suitably'	i.e.	'customized'	+	anfertigen	'manufacture')-	auf
Kundenwnsche	zuschneiden	(lit.	'tailor	according	to	customer's	wishes')	Hi	Apmoy,	Greek:Custom:	[eksatomicefsi]	(Katharevousa:	[eksatomicefsis])	Is	an	adjective	or	a	noun?	How	would	you	say	e.g.	"This	is	a	custom	car"?	Hi	Apmoy,Is	an	adjective	or	a	noun?	Hi	,It's	a	noun	How	would	you	say	e.g.	"This	is	a	custom	car"?	I'd	use	its	mediopassive
perfect	participle,	in	your	example	the	neuter	one	because	car	is	a	neuter	noun	in	Greek:	[eksatomicevmeno	aftocinito]	-->	customized	carEdit:	You're	right	I	made	mistake,	is	customization,	custom	(adj.)	is	described	by	the	particple	,	-,	-	[eksatomicevmenos]	(perfect	tense	mediopassive	voice	masc.	nom.	sing.),	[eksatomicevmeni]	(fem.	nom.	sing.),
[eksatomicevmeno]	(neut.	nom.	sing.)	-->	customized.Similarly	I'd	also	use	[prosarmozmeno]	(neut.).	In	French	and	Spanish	they	are	measured	out	Chaussures	sur	mesureZapatos	a	la	medida	Customize/	custom-fitFaire	sur	mesureHacer	a	la	medida	I	always	use	the	English	custom(ise)	when	talking	to	my	friends	and	so	do	they	because	we	don't	know
the	Vietnamese	equivalents.	But	now	I	think	of	it,	maybe	"tuy	chinh"	is	the	verb.	Still	not	sure	about	the	adjective,	though.	Buenos	das	a	todos!	Buscaba	la	traduccin	adecuada	para	la	siguiente	expresin	custom	clearance	custom	en	este	caso	es	clientela?	o	aduana?	Cualquier	indicacin	ser	bienvenida.	Muchas	gracias.	Que	les	vayan	bien	la	semana.
Saludos	Last	edited	by	a	moderator:	Aug	7,	2010	Buenos	das	a	todos!	Buscaba	la	traduccin	adecuada	para	la	expresin	siguiente:	custom	aclearance	custom	en	este	caso	es	clientela?	o	aduana?	Cualquiera	indicacin	ser	bienvenida.	Muchas	gracias.	Que	les	vayan	bien	la	semana.	Saludos	Buenos	das,	Shmily.	La	expresin	ms	parecida	a	eso	que	conozco
es	"customs	clearance"	que	significa	"despacho	de	aduanas".	Podra	ser	eso?	Un	saludo,	Marta	Gracias	por	contestar^_^	El	contexto	es	el	siguiente:	your	agents	want	us	to	give	the	material	to	them	in	Bombay,	which	is	not	possible	for	us	as	our	custom	clearance	and	formalities	is	done	in	Ahmedabad	.	mmm...despacho	de	aduana?	puede	ser,	adems
tiene	sentido.	Gracias	MARTA	Saludos	'Customs	clearance'	se	le	dice	al	paso	de	un	producto	o	mercancia	por	la	aduana.	No	se	si	en	espaol	se	podria	decir	'tramites	de	aduana".	Creo	que	la	traduccin	de	beatrizq	es	correcta.	Hablamos	de	"pasar	por	la	aduana",	"realizar	trmites	de	aduana".	Saluditos.	EVA.	La	traduccin	de	beatrizq	es	correcta,	tienes
razn,	pero	en	este	caso	el	trmino	tcnico	que	se	utiliza	es	despacho	de	aduanas.	No	s	casi	nada	de	nada,	pero	supuestamente	soy	especialista	en	comercio	internacional	les	RUEGO	que	me	ayude	porfavor	con	la	traduccin,	demasiado	dificil	para	mi.	PLEASE!	We	are	really	worried	about	the	shipment	as	it	is	lying	in	customs	and	we	cannot	keep	it	for
more	time.	Your	shipping	agent	is	not	ready	to	take	material	from	Ahmedabad	and	we	have	to	shipped	it	from	Ahmedabad	only	due	to	procedural	requirements	as	we	are	not	registered	with	Bombay	customs.	Estamos	muy	preocupados	por	el	envio	ya	que	est	en	las	aduanas	y	no	podemos	quedrnoslo	por	ms	tiempo.	Si	su	agente	naviero	no	est	listo
para	llevarse	los	materiales	desde	AHMEDABAD	y	tenemos	que	enviarlo	desde	AHMEDABAD	slo,	debido	a	los	requisitos	de	procedimiento	ya	que	no	estamos	registrado	con	las	aduanas	de	Bombay.	Bueno,	pero	yo	quiero	hablar	de	CUSTOM	(costumbre):	cul	es	el	plural	de	esta	palabra?	Se	podra	confundir	con	CUSTOMS	(aduana).	Aunque	tambin
entiendo	que	la	traduccin	siempre	tiene	que	ver	con	el	contexto.	Desde	ya	muchas	gracias.	Mary	Jully	Part	of	a	dialogue	in	New	Interchange	book	3	unit	5:	Marta:	Yes,	but	what	do	you	do	when	you	are	invited	to	someones	house	here?Karen:	well,	its	the	custom	to	bring	a	small	gift.I	dont	know	why	I	feel	that	it	should	be	Its	a	custom	to	Why	the	and
not	a	is	preceding	custom?	Because	it's	specific:	It	is	the	custom	in	the	circumstances	--	not	just	one	of	several	customs.	Hi	all,	Which	of	these	sentences	is	right?1.	It	is	the	custom	for	people	to	have	several	computers	at	home.2.	It	is	a	custom	for	people	to	have	several	computers	at	home.I	am	more	inclined	towards	2.,	because	people	can	have	other
customs,	and	the	custom	about	computers	is	one	of	many.	Hi	all,	Which	of	these	sentences	is	right?1.	It	is	the	custom	for	people	to	have	several	computers	at	home.2.	It	is	a	custom	for	people	to	have	several	computers	at	home.I	am	more	inclined	towards	2.,	because	people	can	have	other	customs,	and	the	custom	about	computers	is	one	of	many.	I
think	you're	misusing	"custom."	"Typical"	is	the	word	you	want,	I	believe.I	don't	think	home	computers	have	been	around	long	enough	to	become	part	of	a	"custom."	Personally,	I	would	say,	It	is	customary	for	people	to	have	several	computers	at	home.	customary	=	usual,	normal"It	is	the/a	custom..."is	usually	reserved	for	cultural	idiosyncrasies	and
traditions.(Cross-posted	with	sdg,	with	whom	I	agree.)	sdgraham,	PaulQ,	thank	you!	KAWA	en	TERRASSE	-	quel	temps	chez	vous	?	(sujet	unique)parvndu11	Aujourd'hui	8:04	Anniversaire	du	20	Juillet	2025	parbigoudin87	Aujourd'hui	7:45	MANIFESTATION	-	Expo	de	Vhicules	-	Dimanche	31	Aot	2025	-	Mondicourt	(62)parSMET	1943	-	2017	Aujourd'hui
6:13	DRIFTER	-	les	plus	beau	vn	800	Drifter	parSMET	1943	-	2017	Aujourd'hui	6:09	900	VN	-	Contact	bquille	latraleparZawa	Hier	12:50	Anniversaire	du	2	Juillet	2025	parKABINDA	Hier	12:27	PETITES	ANNONCES	-	VN	1700	CLASSICparlonewolf073	Hier	11:08	800	VN	-	Gicleur	ralentiparLaborde	Hier	9:04	Anniversaire	du	19	Juillet	2025
parbigoudin87	Hier	8:06	MANIFESTATION	-	Dogs	Party	2025	-	31	Aot	2025	-	Saint	-	Genis	-	Laval	(69230)parSMET	1943	-	2017	Hier	6:25	1500	Drifter	vu	sur	le	net	parSMET	1943	-	2017	Hier	6:23	1500	TOURER	-	problme	filtre	airparDan	Verdo	Ven	18	Juil	2025	-	20:25	900	VN	-	Vance	&	Hines	Twin	Slash	Staggered	Black	!parJimmy	51	Ven	18	Juil
2025	-	19:39	SUZUKI	-	Resto	intru	750	parMarmaduck	Ven	18	Juil	2025	-	17:29	PYRNES	ATLANTIQUE	-	presentation	-	HENRIparBosco	Ven	18	Juil	2025	-	16:07	VENDE	-	Nouveau	venu	750	intruder	de	86	-	MARCOparBosco	Ven	18	Juil	2025	-	15:12	Anniversaire	du	18	Juillet	2025	parbigoudin87	Ven	18	Juil	2025	-	7:58	MANIFESTATION	-	Great
Amrican	Day	-	31	Aot	2025	-	Gurigny	(	Chteau	de	la	Chaussade	)parSMET	1943	-	2017	Ven	18	Juil	2025	-	6:29	800	VN	-	Bobber	vu	sur	le	netparSMET	1943	-	2017	Ven	18	Juil	2025	-	6:25	1700	VN	VOYAGER	-	affichage	vitesse	engageparcambra	Jeu	17	Juil	2025	-	22:27	1700	VN	VOYAGER	-	depose	selle	passagerparcambra	Jeu	17	Juil	2025	-	22:18
Anniversaire	du	17	Juillet	2025	parbigoudin87	Jeu	17	Juil	2025	-	7:46	MANIFESTATION	-	Motors	Show	-	Samedi	30	Aot	2025	-	Balaruc	Les	Bains	-	parSMET	1943	-	2017	Jeu	17	Juil	2025	-	6:10	Anniversaire	du	16	Juillet	2025	parbigoudin87	Mer	16	Juil	2025	-	7:42	MANIFESTATION	-	Classic	Machine	-	26	&	27	Aot	2025	-	Circuit	du	Mas	du	Clos
(23)parSMET	1943	-	2017	Mer	16	Juil	2025	-	6:05	800VN	-	vu	sur	le	net	parSMET	1943	-	2017	Mer	16	Juil	2025	-	6:02	Anniversaire	du	15	Juillet	2025	parbigoudin87	Mar	15	Juil	2025	-	7:48	MANIFESTATION	-	Exposition	Vhicules	Amricains	Moto	Custom	&	Van	-	30	Aot	2025	-	Varades	(44)parSMET	1943	-	2017	Mar	15	Juil	2025	-	6:31	900	VN	-	huile
moteur	dans	le	cache	du	filtre	airparorthonul	Lun	14	Juil	2025	-	18:20	Anniversaire	du	14	Juillet	2025	parbigoudin87	Lun	14	Juil	2025	-	7:45	MANIFESTATION	-	Bourse	Moto	-	Samedi	30	Aot	2025	-	Livry	-	Louvercy	-	parSMET	1943	-	2017	Lun	14	Juil	2025	-	6:41	MANIFESTATION	-	Crazy	Chopper	Days	-	30	&	31	Aot	2025	-	Milly	sur	Therain	(oise
)parSMET	1943	-	2017	Lun	14	Juil	2025	-	6:34	1500	VN	-	vu	sur	le	net	3parSMET	1943	-	2017	Lun	14	Juil	2025	-	6:32	Anniversaire	du	13	Juillet	2025	parbigoudin87	Dim	13	Juil	2025	-	9:05	MANIFESTATION	-	Amrican	Sunday	II	Dimanche	24	Aot	2025	-	Brionne	(27)parSMET	1943	-	2017	Dim	13	Juil	2025	-	6:35	Anniversaire	du	12	Juillet	2025
parbigoudin87	Sam	12	Juil	2025	-	8:22	MANIFESTATION	-	Barbecue	des	Motards	-	Dimanche	24	Aot	2025	-	La	Chapelle	D'Angillon	(18380)parSMET	1943	-	2017	Sam	12	Juil	2025	-	6:00	MANIFESTATION	-	Les	Bcanes	du	coin	Fte	de	la	Moto	-	14	Juillet	2025	-	Bou	(france	)parSMET	1943	-	2017	Ven	11	Juil	2025	-	13:44	Anniversaire	du	11	Juillet	2025
parbigoudin87	Ven	11	Juil	2025	-	9:00	MANIFESTATION	-	Concentration	Motos	-	22	au	24	Aot	2025	-	Vichy	(03)parSMET	1943	-	2017	Ven	11	Juil	2025	-	6:50	I	see	the	phrase,	tailor	made	custom,	on	many	webpages,	such	as	Tailor	made	custom	homes	or	Tailor	made	custom	suits.	t	tailor	made	=	custom	in	meaning?	Why	put	them	together	when	they
mean	the	same	thing?	It's	advertising	...	and	on	the	Internet,	it's	a	way	to	create	a	name	that	hasn't	already	been	used.	Yes,	it's	redundant.	But	some	people	need	reinforcement.	Custom-made	and	tailor-made	both	mean	"made	specifically	for	someone."	But	there	are	some	differences	in	usage.Custom-made	refers	to	almost	anything	that	is	made	for
someone,	including	clothes	but	just	as	often	referring	to	other	things:Tailor-made	most	often	refers	to	clothing	when	used	to	refer	to	things:	tailor-made	suits	Tailor-made	is	used	for	many	things	other	than	clothing	these	days,	for	better	or	worse.	You'll	find	many	tailor-made	software	solutions,	wedding	celebrations,	holiday	packages,	etc.	I	see	the
phrase,	tailor	made	custom,	on	many	webpages,	such	as	Tailor	made	custom	homes	or	Tailor	made	custom	suits.	To	me,	"custom"	means	that	the	home/suit	was	made	specifically	for	one	client	-	it	wasn't	built	on	spec,	so	to	speak,	and	then	offered	to	anyone	who	might	want	it.	"Tailor-made"	implies	that	the	basic	design	of	the	house/suit	(which	of
course	could	be	custom-made	for	more	than	one	client)	was	tweaked	somehow	to	make	it	better	fit	that	particular	client.For	instance,	I	could	go	on-line,	find	a	house	plan	I	like,	and	have	it	custom-built	for	me.	I	could	also	have	a	wall	moved	a	few	feet,	thus	making	the	adjoining	wall	longer	so	that	I	could	fit	another	bookcase	or	two	along	it;	this	would
make	the	house	"tailor-made"	for	me.	Hi	all,	Can	you	say	something	like	"tailor	suited"	to	mean	the	same	as	"tailor	made"?Thank	you	all.	Last	edited:	Jul	19,	2015	KAWA	en	TERRASSE	-	quel	temps	chez	vous	?	(sujet	unique)parvndu11	Aujourd'hui	8:04	Anniversaire	du	20	Juillet	2025	parbigoudin87	Aujourd'hui	7:45	MANIFESTATION	-	Expo	de
Vhicules	-	Dimanche	31	Aot	2025	-	Mondicourt	(62)parSMET	1943	-	2017	Aujourd'hui	6:13	DRIFTER	-	les	plus	beau	vn	800	Drifter	parSMET	1943	-	2017	Aujourd'hui	6:09	900	VN	-	Contact	bquille	latraleparZawa	Hier	12:50	Anniversaire	du	2	Juillet	2025	parKABINDA	Hier	12:27	PETITES	ANNONCES	-	VN	1700	CLASSICparlonewolf073	Hier	11:08
800	VN	-	Gicleur	ralentiparLaborde	Hier	9:04	Anniversaire	du	19	Juillet	2025	parbigoudin87	Hier	8:06	MANIFESTATION	-	Dogs	Party	2025	-	31	Aot	2025	-	Saint	-	Genis	-	Laval	(69230)parSMET	1943	-	2017	Hier	6:25	1500	Drifter	vu	sur	le	net	parSMET	1943	-	2017	Hier	6:23	1500	TOURER	-	problme	filtre	airparDan	Verdo	Ven	18	Juil	2025	-	20:25	900
VN	-	Vance	&	Hines	Twin	Slash	Staggered	Black	!parJimmy	51	Ven	18	Juil	2025	-	19:39	SUZUKI	-	Resto	intru	750	parMarmaduck	Ven	18	Juil	2025	-	17:29	PYRNES	ATLANTIQUE	-	presentation	-	HENRIparBosco	Ven	18	Juil	2025	-	16:07	VENDE	-	Nouveau	venu	750	intruder	de	86	-	MARCOparBosco	Ven	18	Juil	2025	-	15:12	Anniversaire	du	18	Juillet
2025	parbigoudin87	Ven	18	Juil	2025	-	7:58	MANIFESTATION	-	Great	Amrican	Day	-	31	Aot	2025	-	Gurigny	(	Chteau	de	la	Chaussade	)parSMET	1943	-	2017	Ven	18	Juil	2025	-	6:29	800	VN	-	Bobber	vu	sur	le	netparSMET	1943	-	2017	Ven	18	Juil	2025	-	6:25	1700	VN	VOYAGER	-	affichage	vitesse	engageparcambra	Jeu	17	Juil	2025	-	22:27	1700	VN
VOYAGER	-	depose	selle	passagerparcambra	Jeu	17	Juil	2025	-	22:18	Anniversaire	du	17	Juillet	2025	parbigoudin87	Jeu	17	Juil	2025	-	7:46	MANIFESTATION	-	Motors	Show	-	Samedi	30	Aot	2025	-	Balaruc	Les	Bains	-	parSMET	1943	-	2017	Jeu	17	Juil	2025	-	6:10	Anniversaire	du	16	Juillet	2025	parbigoudin87	Mer	16	Juil	2025	-	7:42	MANIFESTATION	-
Classic	Machine	-	26	&	27	Aot	2025	-	Circuit	du	Mas	du	Clos	(23)parSMET	1943	-	2017	Mer	16	Juil	2025	-	6:05	800VN	-	vu	sur	le	net	parSMET	1943	-	2017	Mer	16	Juil	2025	-	6:02	Anniversaire	du	15	Juillet	2025	parbigoudin87	Mar	15	Juil	2025	-	7:48	MANIFESTATION	-	Exposition	Vhicules	Amricains	Moto	Custom	&	Van	-	30	Aot	2025	-	Varades
(44)parSMET	1943	-	2017	Mar	15	Juil	2025	-	6:31	900	VN	-	huile	moteur	dans	le	cache	du	filtre	airparorthonul	Lun	14	Juil	2025	-	18:20	Anniversaire	du	14	Juillet	2025	parbigoudin87	Lun	14	Juil	2025	-	7:45	MANIFESTATION	-	Bourse	Moto	-	Samedi	30	Aot	2025	-	Livry	-	Louvercy	-	parSMET	1943	-	2017	Lun	14	Juil	2025	-	6:41	MANIFESTATION	-
Crazy	Chopper	Days	-	30	&	31	Aot	2025	-	Milly	sur	Therain	(oise	)parSMET	1943	-	2017	Lun	14	Juil	2025	-	6:34	1500	VN	-	vu	sur	le	net	3parSMET	1943	-	2017	Lun	14	Juil	2025	-	6:32	Anniversaire	du	13	Juillet	2025	parbigoudin87	Dim	13	Juil	2025	-	9:05	MANIFESTATION	-	Amrican	Sunday	II	Dimanche	24	Aot	2025	-	Brionne	(27)parSMET	1943	-	2017
Dim	13	Juil	2025	-	6:35	Anniversaire	du	12	Juillet	2025	parbigoudin87	Sam	12	Juil	2025	-	8:22	MANIFESTATION	-	Barbecue	des	Motards	-	Dimanche	24	Aot	2025	-	La	Chapelle	D'Angillon	(18380)parSMET	1943	-	2017	Sam	12	Juil	2025	-	6:00	MANIFESTATION	-	Les	Bcanes	du	coin	Fte	de	la	Moto	-	14	Juillet	2025	-	Bou	(france	)parSMET	1943	-	2017
Ven	11	Juil	2025	-	13:44	Anniversaire	du	11	Juillet	2025	parbigoudin87	Ven	11	Juil	2025	-	9:00	MANIFESTATION	-	Concentration	Motos	-	22	au	24	Aot	2025	-	Vichy	(03)parSMET	1943	-	2017	Ven	11	Juil	2025	-	6:50	Bonjour,	J'aurais	besoin	d'aide	s'il	vous	plat	pour	traduire	l'expression	suivante	"when	the	cake	of	custom	is	broken".	L'expression	est
utilise	ici	par	Everett	Hugues	(sociologue)	pour	caractriser	la	situation	de	crise.	"In	sociological	terms,	crisis	marks	the	phase	during	which	order-inducing	institutions	stop	to	function	the	threat	of	anomy	lurks	in	the	background.	It	is	the	moment	-	to	cite	Everett	Hugues	(1946)	-	when	the	cake	of	custom	is	broken."	(Boin	&	't	Hart,	2007,	p.44)	Ma
tentative	serait	:	"quand	le	moule	de	la	tradition	se	brise"	Merci	pour	votre	aide	!	Wiki,	sur	Walter	Bagehot	:	Bagehot	also	wrote	Physics	and	Politics	(1872),	in	which	he	coined	the	still-current	expression	"the	cake	of	custom"	to	describe	the	tension	between	social	institutions	and	innovations.	Bonjour,	J'aurais	besoin	d'aide	s'il	vous	plat	pour	traduire
l'expression	suivante	"when	the	cake	of	custom	is	broken".	L'expression	est	utilise	ici	par	Everett	Hugues	(sociologue)	pour	caractriser	la	situation	de	crise.	"In	sociological	terms,	crisis	marks	the	phase	during	which	order-inducing	institutions	stop	to	function	the	threat	of	anomy	lurks	in	the	background.	It	is	the	moment	-	to	cite	Everett	Hugues
(1946)	-	when	the	cake	of	custom	is	broken."	(Boin	&	't	Hart,	2007,	p.44)	Ma	tentative	serait	:	"quand	le	moule	de	la	tradition	se	brise"	Merci	pour	votre	aide	!	HelloBienvenu(e)	sur	le	forum.Oui.	Aussi	peut-tre	le	moule	des	conventions	(	qui	se	brise/se	fend)	suggestion:	briser	le	carcan	de	la	tradition	I	may	well	be	wrong	but	I	understand	"cake"	to	be
something	like	"pltre"	(mud	"cakes"	when	it	dries).PS	Le	ciment	(social)	de	la	coutume?	Last	edited:	Jul	18,	2012	I	gather	from	a	bit	of	googling	(never	heard	the	expression!)	that	the	reference	is	to	the	accumulation	of	"customs"	into	a	cohesive	whole.	It	would	be	related	to	today's	concept/term:	"social	cohesion".	I	agree	with	Uncle	Bob;	the	meaning
is	as	in:	noun:A	shaped	or	molded	piece,	as	of	soap	or	ice.A	layer	or	deposit	of	compacted	matter	verb:To	become	formed	into	a	compact	or	crusty	mass	The	"cake"	of	custom	is	the	solid	mass	formed	by	all	of	the	things	that	make	up	the	"custom"	of	the	society.So	I	don't	think	it's	really	moule	(mould).	I	think	I	might	use	the	English	quotation:	...	quand,
pour	citer	Everett	Hugues	(1946),	the	cake	of	custom	is	broken	-	le	corps	des	usages	sociaux	fend.Not,	by	any	means,	that	I	am	proposing	that	this	French	be	used!	Just	that	I	would	structure	the	sentence	that	way	and	provide	a	French	explanation	for	the	quoted	term.	Bonjour,	J'aurais	besoin	d'aide	s'il	vous	plat	pour	traduire	l'expression	suivante
"when	the	cake	of	custom	is	broken".	L'expression	est	utilise	ici	par	Everett	Hugues	(sociologue)	pour	caractriser	la	situation	de	crise.	"In	sociological	terms,	crisis	marks	the	phase	during	which	order-inducing	institutions	stop	to	function	the	threat	of	anomy	lurks	in	the	background.	It	is	the	moment	-	to	cite	Everett	Hugues	(1946)	-	when	the	cake	of
custom	is	broken."	(Boin	&	't	Hart,	2007,	p.44)	Ma	tentative	serait	:	"quand	le	moule	de	la	tradition	se	brise"Merci	pour	votre	aide	!	Bonjour,Je	ne	trouve	toujours	aucune	traduction	fiable	de	cette	expression	qui	semblent	pourtant	employe	dans	les	journaux	anglophones,	mais	que	j'ai	lue	dans	Human	migration	and	The	Marginal	Man	de	Robert	Park.
Je	me	risquerai	"briser	(ou	rompre	avec)	la	tarte	la	crme	de	la	tradition"	Je	tenterais	bien	un	truc	comme:Quand	le	ciment	de	la	tradition	se	rompt.Se	fissure.(a	collerait?)	Bonjour,	et	bienvenue,	Sylvsocio	On	n'est	pas	forcment	oblig	de	trouver	tout	prix	une	expression	qui	n'existerait	pas	en	franais.	Les	suggestions	proposes	dans	ce	fil	sont
intressantes,	mais	vous	pouvez	aussi	tout	simplement	crire	"quand	la	tradition	ne	joue	plus	son	rle",	par	exemple.	'quand	la	tradition	se	dsagrge'	?	Is	"eating	custom"	correct	English?	If	so,	what	is	the	difference	between	"eating	habit"	and	"eating	custom"?If	not,	why	is	"eating	custom"	wrong	even	it	can	explain	eating	related	"custom"	which	is	based
on	culture,	or	religious	tradition.	Eating	habits	would	be	personal	or	related	to	small	groups:	you	eat	eggs	for	breakfast,	or	you	rush	your	food,	or	you	like	to	have	Chinese	food	with	your	work	colleagues	on	Friday	nights,	or	you	usually	use	too	much	salt.	Anything	to	do	with	eating,	that	is	frequent	or	that	you	usually	do	the	same	way.	'Eating	habits'	is
a	common	expression.	Eating	customs	(which	is	not	at	all	common)	would	refer	to	national	customs:	the	Japanese	eat	a	lot	of	rice,	and	they	eat	it	out	of	such-and-such	kind	of	bowls,	etc.	In	some	countries	it	is	polite	to	leave	some	food	on	the	plate.	In	some	countries	they	don't	eat	this	kind	of	food	with	that	kind;	and	so	on.	The	difference	is	the	meaning
of	"custom"	as	opposed	to	"habit".	The	two	terms	are	quite	distinct,	although	no	doubt	related	in	certain	contexts.	"Custom"	has	cultural,	traditional	overtones.	You	might	therefore	refer	to	the	eating	customs	of	a	given	cultural	group,	for	instance.	"Habit"	is	just	something	one	does	repeatedly,	as	a	matter	of	course.	My	personal	eating	habits	include	a
nutritious,	balanced	diet,	even	if	the	eating	customs	of	Western	society	include	too	much	saturated	fat	and	fast	food.	Thank	you	both	for	the	thorough	explantion!	
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